
LMANUAL DO 
ESPECIFICAÇÃO

Wireless: V 5.4  
Sensibilidade: 95+3dB  
Alcance de Trabalho: 10m  
Bateria: 55mAh*2  
Tempo de Música e Chamada: 5 horas  
Tempo de Espera: 200 horas  
Tempo de Carregamento: 1 hora  
Entrada: 5V D.C.1A  
Resistência à Água: IPX4  
Lente: TAC UV400  
Material da Armação: PC  
P-rf: 6 mW  
maxf: 2402-2480MHZ 

USUÁRIO  

ÓCULOS
INTELIGENTES

Carregamento DC 

Carregamento DC 

Pulsante

Emparelhamento das hastes dos óculos: 
Após ligar, as hastes dos óculos em ambos 
os lados emparelham automaticamente!  
Dispositivo Conectado: Ligue o Bluetooth, 
busque e selecione GS-*** entre os 
dispositivos detectados.  
Carregamento
Carregamento Magnético: Indicador LED em
 luz vermelha significa que está carregando. 
Indicador LED desligado significa que está 
totalmente carregado. (Leva 90 minutos para
 carregar completamente.)  

Função

Ligar

Desligar

Pausar/iniciar música/
reprodução

Assistente de voz

Música anterior

Próxima música

Aumentar volume

Diminuir volume

Ajuste de faixas

Encerrar chamada/
Atender chamada

Rejeitar chamada

Ação

Pressione os lados squerdo e 
direito do T por 3 segundos ao 
mesmo tempo

Pressione 
longamente (5s)

Dois toques

Três toques

a clicar

a clicar

Pressione longamente por 1,5 
segundo

Pressione e segure por 1,5 
segundo

Um toque

Dois toques

Pressão longa (3s)

L
ISTRUZIONE 

D

SPECIFICAZIONI

Wireless: V 5.4
Sensibilità: 95±3dB
Raggio d azione: 10m
Batteria: 55mAh*2
Durata musica e chiamata: 5 ore
Montatura occhiali: PC
Lenti occhiali: TAC UV400
Tempo di standby: 200 ore
Tempo di ricarica: 1 ora
Porta input: DC

USO

OCCHIALI SMART

Ricarica DC

Ricarica DC

Pulsante

Accoppiamento delle gambe occhiali
L'accoppiamento delle due gambe occhiali 
avviene automaticamente dopo l'accensione 
della macchina.

Dispositivo connesso
Attivare la funzione Bluetooth, trovare il 
dispositivo GS-*** e accoppiarlo.

Ricarica
Ricarica magnetica: quando è in carica, la luce 
rossa è sempre accesa e quando è terminata la
 ricarica, la luce è spenta (ci vogliono 90 minuti 
per riempirla).

Funzioni
Power on

Power off

Pausa/Play

Assistente vocale

Precedente

Successivo

Aumentare volume

Ridurre volume

Rifiutare le chiamate

Scatto di foto con telecomando 
(quando la fotocamera è accesa)

Rispondere/agganciare le 

Azione

2 tocchi

3 tocchi
Fare clic

Fare clic

3 tocchi

2 tocchichiamate

Tenere premuto 
contemporaneamente il tasto T 
sinistro e destro per 3 secondi

Tenere premuto per 5 secondi

Tenere premuto per 1.5 secondi

Tenere premuto per 1.5 secondi

Tenere premuto per 3 secondi

L

仕様

ワイヤレス：V 5.4
感度： 95±3dB
作業範囲： 10m
バッテリー：55mAh*2
音楽と通話時間： 5時間
待機時間：200時間
充電時間：1時間
入力：5V D.C.1A
防水：IPX4
レンズ：TAC UV400
フレーム材料： PC
P-rf：6ミリワット
maxf：2402-2480MHZ

使用説明書
スマートメガネ

直流充電

直流充電

メガネテンプルのペアリング
電源オン後、両側のメガネテンプルが自動的にペ
アリングされます。

接続デバイス
「 らかスイバデたれさ出検、しにンオをhtooteulB

GS-***」を検索して選択します。

充電
マグネット充電： 赤いLEDライトが充電を示し、完

電充ルフ（。すまし灯消がトイラとるれさ電充に全
には90分かかります。）

機能

電源オン

電源オフ

音楽/再生の一時停止/開始

音声アシスタント

前の曲

次の曲

ボリュームアップ

ボリュームダウン

トラック調整

通話終了/着信応答

着信拒否

ボタン動作

3に時同を」T「 の右左
秒押します。

長押し（5秒）

2回タップ

3回タップ

クリック

クリック

1.5秒長押し

1.5秒長押し

1回タップ

2回タップ

長押し（3秒）

LBenutzer
handbuch

Intelligente
Brillen

Gleichstromladung

Produkt-Parameter

Bluetooth-Version:V5.4
Empfindlichkeit:95±3dB
Bluetooth-Abstand:10m
Batterie:55mAh*2
Spielzeit:5Stunden
Rahmen:PC
Linse:TACUV400
Standby-Zeit:200 Stunden
Aufladezeit:1Stunde

Gleichstromladung

Knopf

Ladebuchse:DC

Paarung von beiden Brillenbügel
-Die beiden Bügel werden nach dem Einschalten 
automatisch gepaart.

Verbindung mit dem Gerät
-Schalten Sie die Bluetooth-Funktion ein, suchen 
Sie das Gerät GS-*** und paaren Sie es, um eine 
Verbindung herzustellen.

Aufladen
-Magnetisches Aufladen: Das rote Licht leuchtet 
beim Aufladen und erlischt, wenn es vollständig 
aufgeladen ist (es dauert 90 Minuten, bis es 
vollständig aufgeladen ist).

Funktion
Einschalten

Ausschalten

Pause/Wiedergabe

Sprachassistent

Vorheriger Song

Nächster Song
Remote-Kamera 
(nach Einschalten der Kamera)

Lautstärke erhöhen

Lautstärke verringern
Anruf annehmen/auflegen

Anruf abweisen

Bedienung
Drücken Sie die linke und 
rechte Taste T gleichzeitig
für 3 Sekunden
5 Sekunden 
lang drücken

2 Mal berühren

3 Mal berühren

Klicken

Klicken

3 Mal berühren
1.5 Sekunden 
lang drücken

1.5 Sekunden 
lang drücken

2 Mal berühren
3 Sekunden 
lang drücken

L

LUNETTES 

MANUEL D
UTILISATEUR

INTELLIGNETE

 Chargement de courant continu

 Chargement de courant continu

Appariement des branches de lunettes
-Après la mise sous tension, les lunettes des
 deux côtés s'appairent automatiquement.
Appareil connecté
-Activer le Bluetooth, rechercher et 
sélectionner GS-***"parmi les appareils 
détectés.
Chargement
-Chargement magnétique : L'indicateur LED 
rouge s'allume pour indiquer que l'appareil 
est en cours de chargement. L'indicateur 
LED s'éteint lorsqu'il est complètement 
chargé (il faut 90 minutes pour le recharger 

Bouton

complètement).

SPÉCIFICATIONS

Sans fil : V5.4
Sensibilité : 95+3dB
Portée de travail : 10m
Batterie : 55mAh*2
Durée de la musique et des appels : 5 heures
Autonomie en veille : 200 heures
Temps de charge : 1 heure
Entrée : 5V D.C.1A
Résistance à l'eau : lPX4
Oculaire : TAC UV400
Matériau de la monture:PCP-rf : 6 mW

Fonction

Mise en marche

Éteint

Pause/Démarrage de la 
musique/lecture

Assistant vocal

Chanson précédente

Chanson suivante

Volume HAUT

Volume BAS

Ajustement des pistes

Terminer l'appel/ 
Reprendre l'appel

Rejeter l'appel

Action

Appuyer sur les côtés gauche et 
droit du T 3 secondes en même 
temps 

Appui long (5s)

Deux robinets

Trois robinets

Cliquer

Cliquer

Appui long pendant 
(1,5s)
Appui long pendant 
(1,5s)
Un robinet

Deux robinets

Appui long (3s)

maxf:2402-2480MHZ

L

Parámetros del Producto

Versión Bluetooth: V5.4
Sensibilidad: 95±3dB
Distancia Bluetooth: 10 m
Batería: 55mAh*2
Tiempo de reproducción: 5 
horas 
Material del marco: PC
Lente: TAC UV400
Tiempo en espera: 200 horas
Tiempo de carga: 1 hora
Enchufe de carga: DC

MANUAL 
DEL 

USUARIO

GAFAS
INTELIGENTES

DC Carga

DC Carga

Pulsante

Emparejamiento de patillas de gafas
Tras el encendido, las patillas de las 
gafas se emparejan automáticamente
Dispositivo conectado
Enciende Bluetonth,Busca y selecciona
 GS-** entre los dispositivos detectados
Carga
Carga magnética: Indicador LED en 
rojo significa que se está cargando.
Indicador LED apagado significa que 
está completamente cargado. (tarda 90 
minutos en cargarse completamente).

Función
              Encendido
Apagado  

Pausa/Reproducción

Asistente de voz  

Canción anterior

Canción siguiente

Cámara remota
(tras cámara encendida)

Subir volumen

Bajar volumen
Recoger llamada/
Finalizar llamada

Rechazar llamada 

Acción
Pulse los lados izquierdo y
derecho de T 3 segundos al
mismo tiempo

Pulsación larga (5s)

Dos toques

Tres toques

Hacer clic

Hacer clic

Tres toques 

Pulsación larga (1,5s)

Pulsación larga (1,5s)

Dos toques

Pulsación larga (3s)

同时按左右T三秒

1.5秒

1.5秒

上一曲 单击

右

左

下一曲 单击

GS

Press left and right sides "T" 
3 seconds at the same time

Long press for 1.5 seconds

Long press for 1.5 seconds

Previous Song 

to click

Lto click

Next song 

GS



This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 

B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 

instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 

television reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 

the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved 

by manufacturer could void your authority to operate this equipment. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 

and (2) this device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

FCC Warning Statement: 


